
Memorandum o spolupráci
(ďalej len „Memorandum“)

č. CRZ: 04382/2025-O-PR20008/25-00 

medzi nasledovnými stranami:
  

1. Názov: Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky
sídlo: Námestie Ľudovíta Štúra 1, 812 35 Bratislava 
štatutárny orgán: Ing. Mgr. Tomáš Taraba, podpredseda vlády a minister  
IČO: 42 181 810  
(ďalej ako „Ministerstvo“)
  
a 

2. Názov: Slovenský pozemkový fond 
sídlo: Búdková 36, 817 15 Bratislava 
štatutárny orgán: JUDr. Richard Šmída, generálny riaditeľ 

Ing. Rastislav Juhár, námestník generálneho riaditeľa 
IČO: 17 335 345   
Zapísaný: v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: 

Po, vl. č.: 35/B 
(ďalej ako „SPF“)

(Ministerstvo  a  SPF  ďalej  spolu  aj  ako  „Strany  memoranda“ alebo samostatne  
ako „Strana memoranda“) 

Preambula 

1. Ministerstvo  je  ústredným  orgánom  štátnej  správy  pre  tvorbu  a  ochranu  životného 
prostredia podľa § 16 zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii 
ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov. Ministerstvo riadi a kontroluje 
výkon  štátnej  správy  a  určuje  zásadné  smery,  ciele  a  priority  v  oblasti  prevencie  
a manažmentu introdukcie a šírenia inváznych nepôvodných druhov.

2. SPF je právnická osoba, ktorá koná vo verejnom záujme a spravuje poľnohospodárske 
nehnuteľnosti vo vlastníctve štátu ustanovené osobitným predpisom, ako aj pozemky, 
ktorých  vlastník  nie  je  známy.  Medzi  jeho  hlavné  úlohy  patrí  plnenie  reštitučných 
nárokov oprávnených osôb, prenájom majetku v správe a v nakladaní SPF, usporiadanie 
vlastníctva  k poľnohospodárskym  nehnuteľnostiam,  prevod  správy  a  vlastníctva 
nehnuteľností v správe a nakladaní SPF a zastupovanie štátu a nezistených vlastníkov 
v správnych a súdnych konaniach.

Článok I
Pojmy 

1. Náletová  drevina  je  rýchlo  rastúca  drevina,  ktorá  spontánne  vyrastá  na  plochách  
bez priameho zámerného sadenia.



2. Invázny nepôvodný druh je nepôvodný druh, o ktorom sa zistilo, že jeho introdukcia 
alebo  šírenie  ohrozuje  biodiverzitu  a  súvisiace  ekosystémové  služby  alebo  že  má  
na ne nepriaznivý vplyv. 

3. Dendrologický  prieskum je  proces  zisťovania  všetkých  existujúcich  druhov  drevín  
na záujmovom území s cieľom hodnotenia zdravia,  stability a rastových podmienok 
týchto drevín na danom území.

Článok II
Účel a cieľ Memoranda

1. Účelom tohto  Memoranda  je  vytvorenie  rámca  dlhodobej  spolupráce,  ktorá  umožní 
zefektívniť vzájomné úsilie pri zachovaní, ochrane a zveľaďovaní poľnohospodárskych 
pozemkov  v správe  a nakladaní  SPF  v  Malokarpatskej  vinohradníckej  oblasti, 
Modranský rajón s využitím aktuálnych poznatkov,  skúseností  a vedomostí  v oblasti 
dendrologického prieskumu.

2. Cieľom Memoranda je  s ohľadom na  článok IV bod 3.  tohto  Memoranda iniciovať 
spoluprácu za  účelom uvedenia dotknutých poľnohospodárskych pozemkov v správe 
a nakladaní  SPF v Malokarpatskej  vinohradníckej  oblasti,  Modranský rajón do stavu 
umožňujúceho  vinohradnícku  činnosť  odstránením  dendrologickým  prieskumom 
identifikovaných  inváznych  nepôvodných  druhov  rastlín,  burín  a náletových  drevín  
na  území  viníc,  ktoré  sú  prienikovými  cestami  pre  šírenie  inváznych  nepôvodných 
druhov  rastlín,  a to  za  účelom udržiavania  poľnohospodárskych  pozemkov  v správe 
a nakladaní  SPF  v Malokarpatskej  vinohradníckej  oblasti,  Modranský  rajón  v takom 
stave, aby sa v tejto významnej vinohradníckej oblasti naďalej nevyskytovali invázne 
nepôvodné druhy rastlín, buriny a náletové dreviny, ktoré nie sú súčasťou biotopu viníc.

3. Spolupráca Strán memoranda podľa tohto Memoranda je založená na vzájomnom úsilí 
podporovať  udržateľný  rozvoj  krajiny,  prírodné  dedičstvo  a  prírodné  hodnoty,  čo 
prispeje k regionálnemu rozvoju pre súčasné i budúce generácie. 

4. Strany  memoranda  deklarujú  záujem na  vzájomnej  spolupráci  pri  príprave  opatrení 
vyplývajúcich  z  výsledkov dendrologického  prieskumu s  cieľom zlepšiť,  zefektívniť 
a zachovať kvalitu a využitie poľnohospodárskej pôdy na miestnej úrovni.

Článok III
Oblasti spolupráce

1. Strany  memoranda  deklarujú  vzájomnú  podporu  a spoluprácu  pri  realizácii 
dendrologického  prieskumu  a  hodnotenia  jeho  výsledkov  s cieľom  eliminovať 
a následne  minimalizovať  výskyt   inváznych  nepôvodných  druhov  rastlín,  burín 
a náletových  drevín  na  poľnohospodárskych  pozemkoch  v správe  a  nakladaní  SPF 
v Malokarpatskej vinohradníckej oblasti, Modranský rajón.

2. Strany  memoranda  si  počas  obdobia  trvania  tohto  Memoranda  budú  za  účelom 
naplnenia  účelu  a cieľa  Memoranda  vymieňať  informácie  a  poskytovať  odborné 
poradenstvo  
pre  zlepšenie  implementácie  a  aplikácie  výsledkov  získaných  dendrologickým 
prieskumom. 



3. Strany  memoranda  v rámci  svojej  pôsobnosti  majú  za  cieľ  prispieť  vzájomnou 
spoluprácou  k realizácií  účelu  a  cieľa  Memoranda,  a to  najmä  vo  forme  prípravy 
časového  harmonogramu  a podmienok  dendrologického  prieskumu,  špecifikácie 
poľnohospodárskych  pozemkov  v správe  a nakladaní  SPF  v  Malokarpatskej 
vinohradníckej oblasti, Modranský rajón pre zabezpečenie dendrologického prieskumu, 
zriaďovania pracovných skupín, realizácie pracovných stretnutí ako aj iných činností, 
ktoré nastanú v rámci prebiehajúceho procesu dendrologického prieskumu.

Článok IV
Záverečné ustanovenia 

1. Toto Memorandum sa uzatvára na dobu neurčitú.  

2. Memorandum sa môže meniť a dopĺňať na základe vzájomnej dohody Strán memoranda 
vo  forme  písomných  a  očíslovaných  dodatkov,  ktoré  budú  podpísané  obidvoma 
Stranami memoranda.  

3. Strany memoranda vyhlasujú, že sú si vedomé toho, že na základe tohto Memoranda im 
nevznikajú  žiadne  vzájomné  finančné  či  iné  majetkové  záväzky  alebo  akékoľvek  
iné nároky. 

4. Strany  memoranda  sú  povinné  zachovávať  mlčanlivosť  o  všetkých  informáciách 
a skutočnostiach,  o  ktorých sa  dozvedia  alebo ktoré  im boli  poskytnuté  v súvislosti 
s plnením tohto  Memoranda,  pričom tieto  informácie,  resp.  údaje  nie  sú  oprávnené 
poskytovať  v  akejkoľvek  forme  tretím  osobám  s  výnimkou  takého  nevyhnutného 
poskytnutia  informácií  a  údajov,  ktoré  vyžadujú  platné  a účinné  všeobecne  záväzné 
právne predpisy na území Slovenskej republiky. Záväzok obsiahnutý v tomto bode tohto 
článku Memoranda trvá aj po zániku platnosti a účinnosti Memoranda.

5. Toto  Memorandum  je  možné  ukončiť  písomnou  dohodou  Strán  memoranda  
alebo písomnou výpoveďou bez udania dôvodu doručenou druhej Strane memoranda, 
pričom  výpovedná  doba  je  jeden  (1)  mesiac  a  začína  plynúť  dňom nasledujúcim  
po doručení výpovede druhej Strane memoranda.

6. Strany  memoranda  sa  zaväzujú,  že  sa  budú  bez  zbytočného  odkladu  vzájomne 
informovať o skutočnostiach,  ktoré môžu mať vplyv na dohody vyplývajúce z tohto 
Memoranda.

7. Za účelom nastavenia vzájomnej komunikácie si Strany memoranda určia zodpovedné 
osoby,  prostredníctvom  ktorých  sa  bude  uskutočňovať  výmena  informácií  a  vecný 
charakter spolupráce. Kontaktné údaje o zodpovedných osobách SPF a zodpovedných 
osobách Ministerstva  si  Strany memoranda zašlú  v elektronickej  forme vo formáte: 
meno,  priezvisko,  pracovné  zaradenie,  telefónne  číslo  a e-mail,  a to  bezodkladne  
po nadobudnutí účinnosti tohto Memoranda.

8. Strany  memoranda  si  zmenu kontaktných  údajov  alebo zodpovedných  osôb oznámia 
v písomnej alebo elektronickej forme do desiatich (10) pracovných dní odo dňa, kedy 
táto  zmena  nastala.  Pre  vylúčenie  akýchkoľvek  pochybností  platí,  že  na  zmenu 
kontaktných  údajov,  ako  aj  zmenu  zodpovednej  osoby  Strany  memoranda,  nie  je 
potrebné  uzatvoriť  písomný  dodatok  k  Memorandu  podľa  bodu  2.  tohto  článku 
Memoranda.



9. Strany  memoranda  sa  dohodli,  že  písomná  komunikácia  podľa  tohto  Memoranda  
alebo v súvislosti s ním sa bude doručovať doporučene poštou, kuriérom alebo osobne 
na adresu uvedenú v záhlaví tohto Memoranda alebo na inú adresu písomne oznámenú 
druhej Strane memoranda počas trvania Memoranda. Za deň doručenia sa považuje deň 
prevzatia  písomnosti.  V  prípade,  ak  adresát  odmietne  písomnosť  prevziať,  za  deň 
doručenia sa považuje deň odmietnutia prevzatia písomnosti. V prípade, ak si adresát 
neprevezme písomnosť v úložnej lehote na pošte, písomnosť sa považuje za doručenú 
na tretí (3.) deň odo dňa jej vrátenia odosielateľovi, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom 
nedozvie. V prípade, ak sa písomnosť vráti odosielateľovi s označením pošty „adresát 
neznámy“ alebo s inou poznámkou podobného významu, za deň doručenia sa považuje 
deň vrátenia  zásielky odosielateľovi.  Strany memoranda sa dohodli,  že  komunikácia 
podľa  tohto  Memoranda  môže  predstavovať  aj  e-mailovú  komunikáciu  a  inú 
elektronickú  komunikáciu,  pričom za  deň  doručenia  e-mailu  sa  považuje  doručenie 
potvrdenia prijatia správy prostredníctvom takejto komunikácie adresátom. Za takéto 
potvrdenie sa nepovažuje e-mail vygenerovaný automaticky.

10. Toto Memorandum  nadobúda platnosť dňom jeho podpisu oboma Stranami memoranda 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni  jeho zverejnenia v Centrálnom registri  zmlúv 
vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky v súlade s § 47a zákona č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

11. Memorandum je  vyhotovené  v štyroch (4)  rovnopisoch,  pričom SPF obdrží  dve  (2) 
vyhotovenia a Ministerstvo obdrží dve (2) vyhotovenia. 

12. Strany  memoranda  vyhlasujú,  že  Memorandum uzatvorili  na  základe  ich  slobodnej 
a vážnej vôle, Memorandum nebolo uzavreté v tiesni alebo za nápadne nevýhodných 
podmienok,  Memorandum  si  prečítali,  jeho  obsahu  porozumeli  a  na  znak  súhlasu 
pripájajú svoje vlastnoručné podpisy.  

V Bratislave dňa..................... V Bratislave dňa......................... 

Za SPF: Za Ministerstvo: 

 

      .........................             ......................... 
   JUDr. Richard Šmída        Ing. Mgr. Tomáš Taraba 
      generálny riaditeľ               podpredseda vlády a minister 
 

       ......................... 
     Ing. Rastislav Juhár
námestník generálneho riaditeľa 


